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Best Western Swiss Hotels

¡En Suiza le esperan unos 40 hoteles Best Western! Bono: 
10% de descuento en todos los hoteles Best Western Swiss 
en reservas anticipadas a través de las centrales de reservas 
(según disponibilidad).

Reservas: Tel. 00800 22 73 28 85 | www.bestwestern.ch
info@bestwestern.ch

Minotel Worldwide

Minotel le da la bienvenida en sus hoteles de calidad en 33 
países, incluyendo, por supuesto, también a Suiza. Nuestros 
hoteles poseen un carácter singular e inconfundible. Un ser-
vicio atento garantizará una estadía inolvidable. Bono: 15% 
de descuento en las reservas vía www.minotel.com (entrada 
del código Code STSMIN en el formulario de reserva). Ade-
más, ofertas especiales «3 noches al precio de 2».

Reservas: Tel. +41 (0)21 310 08 35 | www.minotel.com
reservation@minotel.com 

Sunstar Hotels

Sunstar es un exitoso grupo hotelero suizo con ocho hoteles 
de primera categoría a precios atractivos en Arosa, Davos, 
Flims, Klosters, Lenzerheide, Grindelwald y Wengen. Todos 
los hoteles cuentan con minibar gratuito, piscina cubierta y 
baño turco. Bono: 10% de descuento en las reservas a tra-
vés de la oficina central. 

Reservas: Tel. +41 (0)800 611 611 | www.sunstar.ch
reservation@sunstar.ch

Hotels with a Bookmark

Hotels with a Bookmark son hoteles pequeños y de tamaño 
medio con historia e historias que recordará al igual que un 
libro bueno. Bono: 20% de descuento en el precio oficial 
(según disponibilidad y en caso de reserva anticipada). 

Reservas: Tel. +41 (0)44 368 60 06 | www.bookmarkhotels.ch
info@bookmarkhotels.ch

Sorell Hotels

Los hoteles Sorell son un grupo hotelero tradicional suizo con 
doce hoteles populares comerciales y de ocio. Los hoteles 
de 2 a 4 estrellas en ubicación central cuentan con estableci-
mientos tanto tradicionales como también históricos y de di-
seño moderno. Bono: 10% de descuento en el precio oficial, 
en las reservas directas en el hotel Sorell respectivo (según 
disponibilidad) con la contraseña Swiss Travel System. 

Reservas: Tel. +41 (0)44 388 35 35 | www.sorellhotels.com
info@sorellhotels.com

Swiss Backpackers

Swiss Backpackers ofrece a viajeros jóvenes y aquellos que 
siguen siendo jóvenes de todo el mundo económicas posi-
bilidades de pernoctación a partir de CHF 28.– en habita-
ción de varias camas. Bono: 50% de descuento en la tercer 
noche en el mismo establecimiento, en caso de reserva en 
www.swissbackpackers.ch

Reservas: Tel. +41 (0)33 823 46 46 | www.swissbackpackers.ch
info@swissbackpackers.ch

Swiss Quality Hotels International 

82 hoteles de la cadena Swiss Quality Hotels le esperan en 
más de 50 ciudades y destinos turísticos bellos en Suiza. 
Bono: 10 % de descuento del mejor precio disponible en la 
reserva a través de la oficina central.

Reservas: Tel. +41 (0)44 928 27 27 | www.swissqualityhotels.com 
 info@sqh.ch   

Swiss Premium Hotels

Los Swiss Premium Hotels se caracterizan por dirección per-
sonal, hospitalidad cordial y alto confort. Sea en Zúrich, en 
la Engadina, en el Valais, en el Oberland bernés, en el Ticino 
o en la Suiza occidental: ¡Disfrute de una estadía sumamen-
te agradable! Bono: 10% de descuento sobre los precios 
oficiales al efectuar la reserva directamente en su Swiss Pre-
mium Hotel, utilizando la contraseña Swiss Travel System 
(según disponibilidad).

Reservas: www.swisspremiumhotels.com

unikatHOTELS.ch

Singulares, inconfundibles y todo menos ordinarios: ¡son úni-
cos! Bajo este lema se asociaron varios hoteles suizos inde-
pendientes. En las regiones más hermosas de Suiza, éstos 
– desde el hotel lifestyle y de diseño, el hotel wellness & golf en 
las montañas hasta el establecimiento romántico a orillas del 
lago y el hotel animado de ciudad – ofrecen abundantes ofer-
tas atractivos para garantizar una estadía agradable. Bono: 
10% de descuento del precio oficial (según disponibilidad y en 
caso de reserva anticipada).

Reservas: www.unikatHOTELS.ch

Victoria-Jungfrau Collection 

Bienvenido a la Victoria-Jungfrau Collection, el grupo hotele-
ro exclusivo de los cuatro primeros hoteles en los destinos de 
primera categoría Zúrich, Lucerna, Berna e Interlaken. Bono: 
10% de descuento sobre los precios oficiales de habitacio-
nes y paquetes turísticos (salvo Nochevieja/Año Nuevo, Lu-
cerne Festival, sesión del Parlamento e Internet Specials).

Reservas: www.victoria-jungfrau-collection.ch

Swissminiatur Melide  
La Suiza a escala de 1:25. Descubra cascos históricos, 
ciudades, monumentos constructivos y medios de trans-
porte en reproducciones fieles al original. Este paisaje en 
miniatura es una exhibición permanente en un hermoso 
parque en el Lago de Lugano. Abierto diariamente del 
19.3. al 30.10.2011. Bono: 20 % de descuento del pre-
cio de entrada. 
www.swissminiatur.ch

Tren de vapor del trayecto de montaña del Furka
Arrastrado por una locomotora de vapor real, construida 
hace más de 80 años, este nostálgico tren parte de Realp 
(1 420 metros de altitud) atravesando un paisaje alpino es-
pectacular hasta llegar a la estación de ferrocarril más alta 
Furka (2 160 metros) hacia Gletsch (1 760 metros). Hay en-
laces al autobús postal en Gletsch y Oberwald, al tren Mat-
terhorn Gotthard Bahn en Realp y Oberwald. Desde la in-
auguración del último trayecto parcial Gletsch-Oberwald en 
verano de 2010, la línea original entera del Glacier Express 
es transitable nuevamente. Bono: 20% de descuento en 
el precio de los billetes. El tren de vapor Furka de montaña 
viaja del 25.6. al 2.10.2011, a veces sólo los fines de sema-
na. Para los horarios exactos y más información vea
www.dfb.ch

SBB RailAway
En la mayoría de las estaciones de tren suizas descubrirá 
displays con un gran surtido de ofertas de excursiones y 
espectáculos de la marca SBB RailAway. Escoja la oferta 
que le guste y pida en el mostrador las condiciones que 
se ofrecen. Podrá beneficiarse de un descuento en las 
prestaciones adicionales incluidas en las ofertas. 
www.sbb.ch/railaway

Trenes de montaña y teleféricos
El Swiss Pass y la Swiss Card se consideran como «tarjetas 
de tarifa media». Con éstos pagará en casi todos los trenes 
de montañas y los teleféricos no incluidos en la oferta bási-
ca del Swiss Travel System sólo la mitad de la tarifa normal. 
Vea el mapa sinóptico en las páginas 22 y 23 o bien pre-
gunte al personal en la estación del valle respectiva. 

Disfrute de un descuento mientras duerme.
Buenas noticias para su presupuesto de viaje: el Swiss Travel System ofrece descuentos no sólo en las vueltas  
con guía por la ciudad sino también en su factura hotelera. Lo permiten los socios abonados que se presentan en  
esta página doble. Éstos se alegran por su visita a Suiza.

Otros socios que ofrecen bonos.

El tren de vapor en el trayecto de montaña del Furka.

Los hoteles.



¿Su dinero para el viaje? De SBB Change.

Cambie su moneda en una de 200 estaciones de tren SBB en Suiza:  
en SBB Change. Allí recibirá francos suizos y más de 90 otras monedas. 
De primera a última hora. www.sbb.ch/change

Change_Inserate_STS_A5quer.indd   6 21.10.2009   10:33:40 Uhr
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Servicios.
¿1ª ó 2ª clase?

Los billetes del Swiss Travel Sys-
tem se ofrecen para la 1ª y la 2ª 
clase. Todos los trenes que recor
ren grandes distancias y la mayo-
ría de los trenes regionales viajan 
con ambas clases de confort. 
Esto vale también para una parte 
de los barcos. El suplemente de 
precio para la 1ª clase es del 50-
60% aproximadamente.
Ya en la 2ª clase puede esperar 
el habitual estándar alto de con-
fort del Swiss Travel System. En la 
1ª clase se beneficia de asientos 
más anchos y cómodos y a me-
nudo también de una ocupación 
menor de los compartimientos y, 
por ende, de un viaje más tran-
quilo. 

InterCity, InterRegio  
y RegioExpress.

En su viaje por Suiza encontrará 
una y otra vez estas tres designa-
ciones para las categorías de tre-
nes: Por ejemplo en el horario, en 
los tableros de información y en 
los anuncios en el tren.
Los trenes InterCity (IC) conec-
tan las grandes ciudades, sin ha-
cer escala. Los ICN son asimismo 
trenes InterCity, si bien con tecno-
logía de inclinación para trayectos 
con abundantes curvas. Los tre-
nes InterRegio (IR) y RegioEx-
press (RE) operan en los mismos 
trayectos que los trenes IC y en 
sus líneas secundarias. Conectan 
entre si los centros de tamaño 
medio. Los trenes regionales se 
paran en todas las estaciones in-
termedias, recorriendo asimismo 
las ramificaciones de la red.
Los centros grandes cuentan de 
una red de trenes suburbanos 
(S-Bahn). Los trenes designados 
especialmente con una S permi-
ten llegar a las aglomeraciones 
respectivas en un horario de tre-
nes compactado.
Todos los medios de tráfico en el 
Swiss Travel System son para no 
fumadores.
www.sbb.ch

Comidas en el viaje.

Los trenes IC e ICN cuentan con 
un coche restaurante. En los 
restaurantes SBB se le servirá 
todo lo que desea, desde una be-
bida y un bocadillo hasta un menú 
exquisito. También hay coches 
restaurante en los enlaces inter-
nacionales de y a Suiza, en al-
gunos trenes del Rhätische Bahn 
(Grisones), en el Glacier Express 
así como en los trenes del Zentral-
bahn, entre Lucerna e Interlaken 
Ost. Preste atención en el horario 
y en los anuncios de salida al sím-
bolo r. 
En la cubierta baja de la mayoría 
de los trenes InterCity de doble 
piso encontrará un bistro SBB. 
Aparte de especialidades de café 
se le servirán también pasteles fi-
nos, bocadillos fríos y calientes así 
como bebidas refrescantes, tam-
bién para llevar. Preste atención 
en el horario y en los anuncios de 
salida al símbolo s. 
El minibar es un bar móvil que 
pasará por su asiento en el tren. 
Los minibares SBB son singulares 
por su cafetera móvil que inclu-
so permite preparar un auténti-
co espresso. El minibar le ofrece 
también bebidas calientes y frías, 
pasteles, sandwiches y varios 
bocadillos. Preste atención en el 
horario y los anuncios de salida al 
símbolo u. 
www.sbb.ch/gastro para trenes 
de SBB y de Zentrabahn. 
www.rgswissalps.ch para el 
Glacier Express y los trenes de 
Rhätische Bahn.

Informaciones del  
horario.

El horario suizo tiene una dirección 
Internet – www.sbb.ch – accesi-
ble en todo el mundo y a cualquier 
hora. Así es como puede planifi-
car su viaje cómodamente desde 
casa, incluyendo los enlaces de 
tren dentro de Europa. Si está de 
viaje, el horario también podrá ser 
cargado en su móvil.
En las estaciones de tren en Suiza 
le imprimirán con mucho gusto en 
el centro de venta de billetes a via-
jeros o en el mostrador los hora-

rios para cada enlace cualquiera. 
Allí también encontrará horarios 
gratuitos para diversos enlaces 
y regiones. En las estaciones de 
tren grandes también tendrá a su 
disposición PCs con acceso al 
horario Internet. ¿Le gusta viajar 
espontáneamente según le dé las 
ganas? Lea los diversos anun-
cios de salidas en la estación. 
Se trata bien de tableros azules 
con letra blanca que cambia en 
forma mecánica, monitores LCD 
o carteles amarillos de salida. No 
cabe duda que su próximo tren se 
encontrará en la lista.
Podrá llamar por teléfono (0900 
300 300, CHF 1.19 por minuto 
desde la red suiza de telefonía fija) 
el Rail Service para informacio-
nes sobre horarios y otras informa-
ciones en alemán, francés, italiano 
o inglés. Para las llamadas desde 
el extranjero debe marcar +41 900 
300 300 y pagar la tarifa normal 
para llamadas al extranjero.

Servicio en la estación.

En las estaciones grandes encon-
trará no sólo información sobre 
el horario sino cualquier infor-
mación acerca del Swiss Travel 
System. Aquí o bien en Cambio 
(Change) vecino podrá cambiar 
dinero o bien transferirlo vía Wes-
tern Union. Aquí también puede 
comprar billetes para espectácu-
los. Asimismo encontrará en las 
estaciones de tren grandes todo 
lo que necesita para viajar y casi 
todo lo que necesita para vivir.  
www.railcity.ch

¿Viajando con su  
bicicleta? 

En muchas estaciones de tren 
puede alquilar una bicicleta. 
Si trae su propia bicicleta podrá 
llevarla en los trenes dotados del 
símbolo q al precio diario de 
CHF 10.– (carga por usted). Tenga 
en cuenta que requiere para ello 
en los trenes ICN una reserva. 
www.sbb.ch/velo
www.rentabike.ch

Perros bienvenidos. 

¿Desea llevar su mejor amigo? 
¿Mide más que 30 centímetros 
por lo que no puede llevarlo en su 
cesta? Entonces necesita un bille-
te propio del Swiss Travel System. 
Lo recibirá por la mitad del precio 
de 2ª clase de su billete personal. 

Equipaje de vuelo.

Indique en el vuelo de ida (desde 
cualquier aeropuerto internacional 
del mundo) como destino la esta-
ción de ferrocarril suiza respectiva 
a la que viaje. Este sistema se lla-
ma Fly Rail Baggage y funciona 
con todas las compañías aéreas 
a las estaciones de ferrocarril im-
portantes, resultando ser suma-
mente práctico.
Para el vuelo de retorno puede 
entregar su equipaje en la es-
tación de ferrocarril. Ésta será 
llevado en tren al avión sin que us-
ted tiene que intervenir. A la vez re-
cibirá su tarjeta de embarque con 
el asiento deseado en el avión. 
Los documentos necesarios para 
Fly Rail Baggage y Check-in en la 
estación las recibirá en el extran-
jero en el lugar donde compre su 
billete del Swiss Travel System o 
en las estaciones de ferrocarril 
grandes de Suiza. 
www.sbb.ch/gepaeck

Transporte del  
equipaje en Suiza.

Pida expresamente el servi-
cio «Schnelles Reisegepäck» 
(Equipaje rápido) si necesita su 
equipaje aún el mismo día en el 
lugar de destino. Debe entregarlo 
antes de las 9 horas para que lle-
gue a más tardar a las 18 horas al 
destino. Este servicio resulta muy 
provechoso si no desea llevar 
consigo su equipaje, por ejemplo 
en su viaje en la línea GoldenPass 
desde Lucerna a Montreux.  
www.sbb.ch/gepaeck

Reservas de plazas.

Las reservas de plazas sólo son 
posibles y necesarias en casos 
excepcionales, especialmente en 
algunos trayectos panorámicos. 
En caso de ser condición previa, 
esto será indicado en las ofertas 
correspondientes. Se aconseja, 
siendo a veces imprescindible, 
reservar una plaza en el tráfico 
internacional. Podrá reservar sus 
plazas cómoda y anticipadamen-
te al comprar un billete del Swiss 
Travel System en el extranjero o 
bien después de la llegada a Sui-
za en las estaciones de tren. 

Descuentos en trenes de 
montaña y teleféricos.

En el Swiss Travel System podrá 
subir a alturas considerables sin 
tener que pagar un precio adi-
cional. Como titular de un billete 
del Swiss Travel System recibirá 
un descuento del 50% (Grindel- 
wald/Wengen - Kleine Scheid- 
egg - Jungfraujoch: 25%) en los 
importantes trenes de montaña y 
teleféricos. Vea el mapa sinóptico 
en la página 22.

Socios abonados.

Los siguientes socios abonados 
del Swiss Travel System le ofrecen 
descuentos en los precios de sus 
ofertas (véase también las pági-
nas 42–45):
•	�Museos (entrada gratuita con el 

Swiss Pass):  
www.museumspass.ch 

•	Vuelta con guía por ciudades
•	Hoteles
•	�Tren de vapor del trayecto de 

montaña del Furka
•	Swissminiatur Melide
•	�Ofertas de excursiones de SBB 

RailAway

Venta.
Puntos de venta y con-
diciones de obtención.

Las personas con domicilio per-
manente fuera de Suiza y del 
Principado de Liechtenstein es-
tán facultadas a obtener billetes 
del Swiss Travel System. No ne-
cesitan foto. Basta con exhibir 
el pasaporte o el documento de 
identidad.

Recibirá billetes del Swiss Travel 
System y otras informaciones: 
•	�En www.swisstravelsystem.ch
•	�A través del teléfono gratuito 

00800100 200 30 en el Switzer-
land Travel Centre o en línea en 
www.swisstravelsystem.com

•	�En las estaciones de ferrocarril 
grandes de Suiza 

•	�En muchas agencias de via-
jes en todo el mundo: vea una 
lista de los puntos de venta en  
www.swisstravelsystem.ch

•	�Para los pasajeros de vuelos de 
Swiss International Airlines en 
sus puntos de venta en el ex-
tranjero

• �En Norte América y México 
consulte su agente de viaje  
o www.raileurope.com

• �Los puntos de ven-
ta en América Latina y las  
posibilidades de reserva en 
línea están enlistados en  
www.raileurope.fr

Puntos de venta en 
España.

• �Traveloteca, Tel. 91 726 14 82, 
www.swistravelsystem.es,  
info@traveloteca.com

• �Viatges Alemany,  Tel. 93 272 36 
72, www.suizavacaciones.com,	

bcn@valemany.com
• �Rail Europe, Tel. 91 547 84 42, 

www.raileurope.es,
	 ree_reservas@raileurope.eu

Enlaces.
•	�Horario para el Swiss Travel 

System entero y los enlaces in-
ternacionales con el extranjero: 

	 www.sbb.ch
•	�El sitio oficial de Suiza Turismo. 

Con abundantes informaciones 
y posibilidades de reserva:

	 www.mySwitzerland.com
•	�Excursiones, ciclismo, monopa-

tinaje, viajes en canoa en Suiza: 
	 www.schweizmobil.ch
•	�Las mejores informaciones so-

bre la geografía de Suiza:
	 www.swissworld.org
•	�Las últimas noticias de Suiza en 

muchos idiomas: 
	 www.swissinfo.ch
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Titlis
La cumbre más alta en la 
Suiza Central (3020 m)

Titlis Rotair
El primer teleférico giratorio del mundo 
le lleva hasta la nieve eterna.

Telesilla Ice Flyer
Disfrute de un viaje espectacular justo 
por encima del glaciar.

Parque Glaciar Titlis
Páselo en grande deslizándose y 
serpenteando por las divertidas pistas 
de nieve con una gran variedad de 
juguetes para la nieve.

... y muchas más atracciones
Cueva Glaciar, descenso en rappel por 
la grieta del glaciar, excursiones de 
Totti y Devil Bikes, rutas de senderismo 
en el lago Trübsee y naturalmente unas 
vistas panorámicas.

Swiss Pass/Swiss Card: 
50% de descuento 

Titlis Rotair
CH-6391 Engelberg
Teléfono  +41 (0)41 639 50 50
Telefax  +41 (0)41 639 50 60
titlis@titlis.ch
www.titlis.ch
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